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Installation Instruction

 start here
Item No: 

5536LMA

1. Find a clear area in which you can work.
2.
3.

1. Encontrar un área clara en la que se puede trabajar.
2. 
3. 

 empezar aquíNúmero                

Instrucciones de Instalacion

commencer iciNúmero del
 artículo:  del actculo:

HHIINNKKLLEEYY

5536BZ-LMA

     

Drawing 2

Drawing 1

LUMINAIRE MOUNTING:  (for typical ground stake 
mounting) 
1. To prevent electrical shock, disconnect transformer from
electrical supply before installation or service.
2. Run wire from Luminaire through mounting hole in top of
ground stake.
3. Attach Luminaire to ground stake by threading to the
mounting hole in stake until it fits snuggly against the
bottom of stem.
4. Place stake in desired position and insert into ground
until the flange of stake is flush with ground.
5. Strip the two wire leads from the Luminaire and connect
to the main supply wire using the provided wirenuts and
silicone tube

MONTAJE DE LUMINARIA: (para montaje típico de 
estacas en el suelo)
1. Para evitar descargas eléctricas, desconecte el
transformador del suministro eléctrico antes de la
instalación o el servicio.
2. Pase el cable desde la luminaria a través del orificio de
montaje en la parte superior de la estaca de puesta a
tierra.
3. Fije la luminaria a la estaca de tierra enroscándola en el
orificio de montaje de la estaca hasta que encaje
cómodamente contra la parte inferior del vástago.
4. Coloque la estaca en la posición deseada e insértela en
el suelo hasta que la brida de la estaca quede al ras del
suelo.
5. Pele los dos cables conductores de la luminaria y
conéctelos al cable de alimentación principal usando las
tuercas para cables y el tubo de silicona provistos.

MONTAGE DE LUMINAIRE : (pour un montage typique sur 
piquet)
1. Pour éviter les chocs électriques, débranchez le
transformateur de l'alimentation électrique avant
l'installation ou l'entretien.
2. Faites passer le fil du luminaire à travers le trou de
montage en haut du piquet de terre.
3. Fixez le luminaire au piquet de terre en le vissant dans
le trou de montage du piquet jusqu'à ce qu'il soit bien
ajusté contre le bas de la tige.
4. Placez le piquet dans la position désirée et insérez-le
dans le sol jusqu'à ce que la bride du piquet soit au ras du
sol.
5. Dénudez les deux fils conducteurs du luminaire et
connectez-les au fil d'alimentation principal à l'aide des
serre-fils et du tube en silicone fournis.

Engine

Enclosure

Guard

5536LMA 5536LMA

To wire fixture please connect supply neutral wire to white  
fixture wire, and connect live supply wire to black fixture wire. 
Use green wire to ground fixture. 

Para cablear la lámpara, conecte el cable neutro de 
suministro al cable blanco de la lámpara y conecte el cable 
de alimentación vivo al cable negro de la lámpara. Utilice 
un cable verde para conectar a tierra el accesorio.

Pour câbler le luminaire, veuillez connecter le fil neutre 
d'alimentation au fil blanc du luminaire et connecter le fil 
d'alimentation sous tension au fil noir du luminaire. 
Utilisez le fil vert pour relier le luminaire à la terre.
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Junction Box Cover Instruction

 start here  empezar aquí
Instrucción de la cubierta de la caja de conexiones

commencer ici HHIINNKKLLEEYY
Drawing 1

Instructions sur le couvercle de la boîte de jonction

1

2
3

4

1. Make sure junction box power is off
2. Slip fixture wires through hole in the center 

junction box of cover (2) and make wiring 
connections between junction box (1) and 
fixture (4)

3. Secure junction box cover (2) and gasket
(5) to junction box (1) using screws (3)

4. Thread conduit nut (6) onto fixture (4)
5. Next thread on fixture (4) to junction box 

(1). Use conduit nut
(6) to tighten fixture (4) into place

6. Fixture can now be powered on

5

6

The fixture can be installed to ground by 
ground stake, also can be installed to junction 
box use cover instructions listed below 

El accesorio se puede instalar a tierra mediante 
una estaca de tierra, también se puede instalar 
en la caja de empalmes. Use las instrucciones 
de la cubierta que se enumeran a continuación.

Le luminaire peut être installé au sol par un 
piquet de terre, peut également être installé sur 
une boîte de jonction, utilisez les instructions 
de couverture indiquées ci-dessous.

1. Asegúrese de que la caja de conexiones
esté apagada
2. Deslice los cables de la lámpara a través del
orificio en la caja de conexiones central de la
cubierta
(2) y realice las conexiones de cableado entre
la caja de conexiones (1) y el accesorio (4)
3. Fije la tapa de la caja de conexiones (2) y la
junta (5) a la caja de conexiones (1) con
tornillos (3).
4. Enrosque la tuerca del conducto (6) en el
accesorio (4)
5. A continuación, enrosque el accesorio (4) en
la caja de conexiones (1). Usar tuerca de
conducto
(6) para apretar el accesorio (4) en su lugar
6. Ahora se puede encender el dispositivo

1. Assurez-vous que l'alimentation de la boîte
de jonction est coupée
2. Glissez les fils du luminaire à travers le trou
dans la boîte de jonction centrale du couvercle
(2) et effectuez les connexions de câblage
entre la boîte de jonction (1) et le luminaire (4)
3. Fixez le couvercle de la boîte de jonction (2)
et le joint (5) à la boîte de jonction (1) à l'aide
des vis (3)
4. Visser l'écrou du conduit (6) sur le luminaire
(4)
5. Vissez ensuite le luminaire (4) à la boîte de
jonction (1). Utiliser un écrou de conduit
(6) pour serrer la fixation (4) en place
6. Le luminaire peut maintenant être allumé
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Assembly Instructions 
Item No: 30G4SE-120V and 27G4SE-120

Consignes de montage   
Numéro d’article: 30G4SE-120V and 27G4SE-120

Instrucciones De Montaje 
English Spanish Número del artículo: 30G4SE-120V and 27G4SE-120 FrenchHHIINNKKLLEEYY
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1. In order to lamp the fixture you need to first
assemble the engine.

2. Take the optic (O) and push it into the top of the
engine (E) and twist it into place – see Drawing 1.
Note: Engine optic (O) comes in 3 types.

3. Hold the Lumacore with the Hinkley Logo so that its
readable.  The rotational switch (A) can be adjusted
by your fingers or a small flat bladed screwdriver.
Rotate until the switch falls into a stop.  For
reference, the wattage settings are roughly akin to
hours on a standard clock face. -See Drawing 2

Drawing 1 - Engine Assembly

O

E

1. After the engine is assembled, you can lamp the
fixture by pushing the engine into place inside the
enclosure.

2. Finish by reassembling the fixture – See Drawing 3

A

Drawing 2 LED wattage adjustment 

Drawing 3 - Fixture Assembly Example

Engine

Enclosure

Guard

Optional Performanc e 
Lenses

Black - Flood, 60°
Noir - Inonder, 60°
Negro - Inundar, 60°

White - Spot, 20° 
Blac - Place, 20°
Blonco -  Lugar, 20°

Grey - Medium Spread, 40°
Gris - propagation moyenne, 40°
Gris - propagación media, 40°

1. Para encender la lámpara, primero debe ensamblar
el motor.
2. Tome la óptica (O) y empújela hacia la parte
superior del motor (E) y gírela en su lugar - vea el
dibujo 1. Nota: La óptica del motor (O) viene en 3
tipos.
3. Sostenga el Lumacore con el logotipo de Hinkley
para que sea legible. El interruptor giratorio (A) se
puede ajustar con los dedos o con un destornillador
pequeño de punta plana. Gire hasta que el interruptor
se detenga. Como referencia, la configuración de
vataje es aproximadamente similar a las horas en un
reloj estándar. -Ver dibujo 2

1. Pour allumer le luminaire, vous devez d'abord
assembler le moteur.
2. Prenez l'optique (O) et poussez-la dans le haut du
moteur (E) et tournez-la en place - voir le dessin 1.
Remarque : l'optique du moteur (O) est disponible
en 3 types.
3. Tenez le Lumacore avec le logo Hinkley pour qu'il
soit lisible. Le commutateur rotatif (A) peut être réglé 
avec vos doigts ou un petit tournevis plat. Tournez 
jusqu'à ce que l'interrupteur s'arrête. Pour référence, 
les réglages de puissance sont à peu près 
semblables à des heures sur un cadran d'horloge 
standard. -Voir dessin 2

1. Después de ensamblar el motor, puede encender
la lámpara empujando el motor en su lugar dentro del
gabinete.
2. Termine volviendo a ensamblar el accesorio - Vea
el dibujo 3

1. Une fois le moteur assemblé, vous pouvez allumer
le luminaire en poussant le moteur en place à
l'intérieur de l'enceinte.
2. Terminez en réassemblant le luminaire - Voir le
dessin 3
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